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AmseY aY eich dwflo?
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Developing Bilingualism
in the Voluntary Sector

T 'we owm 70(4‘( hawds”?




Beth yw C.)m"wn Est)m Llaw?

Prosiect a noddir gan Lywodraeth Cynulliad Cymru i weithredu yn y sectorau
gwirfoddol a chymunedol er mwyn datblygu dwyieithrwydd, a gwella ansawdd.

Mae ymchwil yn dangos pa mor bwysig yw gallu cynnig dewis iaith wrth ddarparu
gwasanaethau a gweithgareddau i’r cyhoedd.

c;mov-thw7o
wudiadau lleol

e Ydych chi’n chwilio am gyfle i
helpu’n lleol?

° Oes gyda chi ychydig o
amser i’'w sbario?

Mae pob math o fudiadau gwirfoddol
lleol a chenedlaethol byddai wrth eu
bodd yn clywed oddi wrthoch chi — mae
nhw’n chwilio am bobl fel chi sy’n siarad
Cymraeg ac sy’n barod am sialens.

Beth awm Y0 c.;mv\’uj Y wiYfoddol?

“Mae’n gyfle i fynd allan a chymdeithasu a bod yn rhan o bethau. Mae’n creu teimlad
o berthyn, ac mae’n gyfle i gwrdd a phobl a chyfrannu at rywbeth er lles eraill.”

“Mae’n gyfle i ennill sgiliau a phrofiadau gwerthfawr all fod o help i chi wrth i chi
chwilio am swydd.”

“Mae pob math o gyfleoedd ar gael; gweithio gyda phobl, helpu’r amgylchedd, gwaith
gweinyddu, ymgyrchu - a chi sy’n penderfynu faint o amser allwch chi roi.”

What is the Es-t;m Llaw Schewe?

It’s a project sponsored by the Welsh Assembly Government operating in the voluntary
and community sectors in order to develop bilingualism and promote good practice.

Research shows the importance of being able to offer language choice when providing
services and activities for the public.

Assistwmg local
o‘(jaw'usa't\o\r\s

o Are you looking for an opportunity to
help your local community?

o Do you have a few hours to spare?

There are all kinds of local and national
voluntary organisations who would love to
hear from you — they’re looking for people
like you who are able to speak some Welsh
or are willing to learn and are ready for a
challenge.

How 3bout 9ivimg volumteeYmg 3 907

“It’s an opportunity to go out and socialise and be a part of things. It gives you a sense
of belonging; it’s a way of meeting people and offering something of benefit to others”

“It’s an opportunity to gain valuable skills and experience that can help you when you
are looking for a job.”

“There are all kinds of opportunities out there; working with people, helping the
environment, administrative work, campaigning - and it’s up to you to choose how
much time you want to commit.”
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